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June 24

BIRTH OF SAINT JOHN THE BAPTIST
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628 June 24, Saint John the Baptist

Fear not, Zechariah, your prayer has been answered;
Elizabeth, your wife, will bear you a son, and you shall call his
name John; he will be great before the Lord, and he will be filled
with the Holy Spirit even from his mother’s womb; and many
will rejoice at his birth. ¥. In your strength shall the king rejoice, O
Lord, and in your salvation shall he greatly exult.

Opening Prayer

PR/ESTA, qu&sumus, omnipot- ALL-POWERPUL Gop, help
ens Deus, ut familia tua per your people to walk the
viam salatis incédat, et, beati | path to salvation. By following
Ioannis Pracursoris hortaménta | the teaching of John the Baptist,
sectando, ad eum quem pra- | may we come to your Son, our
dixit secira pervéniat, D6mi- | Lord Jesus Christ.

num nostrum Iesum Christum.

First reading
Jer 1: 4-10: The vocation of the prophet before his birth.

Gradual
Fuit homo, p. 176.

Second reading
1 Pet1: 8-12: The time of the accomplishment of the prophecies.
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Blessed is the man who fears the Lord; he shall delight
exceedingly in his commandments.
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Gospel
Lk 1: 5-17: Annunciation to Zechariah.

Offertory Ps8:6,7
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You have crowned him with glory and honour; and you have
established him over the work of your hands, O Lord.



630

Prayer over the Gifts

MUNERA populi tui, D6-
mine, propitius inténde,
in bedti Iodnnis Baptiste sol-
lemnitate delata, et prasta, ut,
quae mystério gérimus, débite
servitatis actibne sectémur.

Preface p. 634

Communion
: L

June 24, Saint John the Baptist

LORD, look with favour on the
gifts we bring on this feast
of John the Baptist. Help us put
into action the mystery we
celebrate in this sacrament.

Ps 20: 6
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Great is his glory through your salvation; you have endowed
him with glory and much splendour, O Lord.

Prayer after Communion

Acris dapibus satidtos, beati

Iodnnis Baptiste nos, Do-
mine, praclara comitétur ora-
tio, et quem Agnum nostra
ablatdrum crimina nuntiavit,
ipsum Filium tuum poscat nobis
fore placatum.

FATHER, may the prayers of
John the Baptist lead us to
the Lamb of God. May this
eucharist bring us the mercy of
Christ.
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MASS OF THE DAY
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From my mother’s womb the Lord called me by my name; and
he made my mouth like unto a sharp sword; he protected me in
the shadow of his hand, and he made me as his chosen arrow. v. It
is good to give thanks to the Lord, and to praise your name, O
Most High.



632

Opening Prayer

EUS qui beitum lodnnem

Baptistam suscitasti, ut
perféctam plebem Christo Do6-
mino preapararet, da populis
tuis spiritdlium gratiam gaudi6-
rum, et Smnium fidélium men-
tes dirige in viam saltis et
pacis.

First reading

June 24, Saint John the Baptist

GOD our Father, you raised
up John the Baptist to
prepare a perfect people for
Christ the Lord. Give your
Church joy in spirit and guide
those who believe in you into
the way of salvation and peace.

Is 49: 1-6: The vocation of Isaiah.
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Before I formed you in the womb, I knew you, and before you

came out of the womb, I consecrated you. ¥. The Lord put forth
his hand and touched my mouth, and he said unto me: Before I
formed you etc.
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Second reading
Acts 13: 22-26: David, John the Baptist and Jesus.

Alleluia Lk1: 76
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And you, child, will be called the prophet of the Most High;
you will go before the Lord to make ready his ways.

Gospel
Lk 1: 57-66, 80: The birth of John the Baptist.

Offertory Psgr1: 13
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The righteous man shall flourish like the palm tree; he shall
grow up like a cedar of Lebanon.

Prayer over the Gifs

UA, D6mine, munéribus al-
taria cumuldmus, illius na-
tivititem honére débito cele-
brantes, qui Salvatbrem mundi
et cécinit affutrum, et adésse
monstravit.

Preface

VERE dignum et iustum est,
equum et salutire, nos
tibi semper et ubique gratias
agere : DoOmine, sancte Pater,
omnipotens &térne Deus : per
Christum Déminum nostrum.
In cuius Pracursére bedto
Ioanne tuam magnificéntiam
collaudamus, quem inter natos
mulierum honére pracipuo
consecrasti. Qui cum nascéndo
multa gaudia praestitisset, et
nondum éditus exsultasset ad

FATHER, accept the gifts we
bring to your altar to cele-
brate the birth of John the
Baptist, who foretold the com-
ing of our Saviour and made
him known when he came.

FATHER, all-powerful and
ever-living God, we do
well always and everywhere to
give you thanks through Jesus
Christ our Lord.

We praise your greatness as
we honour the prophet who
prepared the way before your
Son. You set John the Baptist
apart from other men, marking
him out with special favour. His
birth brought great rejoicing:
even in the womb he leapt for
joy, so near was man’s salva-
tion. You chose John the Baptist
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humadana salutis advéntum, ipse
solus 6mnium prophetirum
Agnum redemptiénis osténdit.
Sed et sanctificindis étiam
aquae fluéntis ipsum baptismatis
lavit auctérem, et méruit fuso
sanguine suprémum illi testi-
moénium exhibére.

Et ideo, cum calérum Virtu-
tibus, in terris te iugiter
praedicamus, maiestati tua sine
fine clamantes :
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from all the prophets to show
the world its redeemer, the
lamb of sacrifice. He baptized
Christ, the giver of baptism, in
waters made holy by the one
who was baptized. You found
John worthy of a martyr’s
death, his last and greatest act of
witness to your Son.

In our unending joy we echo
on earth the song of the angels
in heaven as they praise your
glory for ever: Holy...

Communion Lk1: 76
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You, child, will be called the prophet of the Most High; you
will go before the Lord to prepare his ways.

Prayer after Communion

ELESTIS Agni convivio re-

fécti, quésumus, Démine,

ut Ecclésia tua, sumens de beati

Iodnnis Baptiste generatione

letitiam, quem ille preenun-

tiavit ventarum, su regenera-
tiénis cogndscat auctorem.

LORD, you have renewed us
with this eucharist, as we
celebrate the feast of John the
Baptist, who foretold the com-
ing of the Lamb of God. May
we welcome your Son as our
Saviour, for he gives us new
life, and is Lord for ever and
ever.



